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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 La Sagrada Familia 

de Jesús, María y José 

30 / 31 de Diciembre 2023 

The Holy Family 

of Jesus, Mary and Joseph 

30 / 31 December 2023 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Jack Bell 

   5:00 PM The People of St. Cyril 

Tue / Martes   8:00 AM Helen LeGendre 

Wed / Miércoles   8:00 AM Harold LeGendre 

   5:00 PM Charles Gehrmann 

Thu / Jueves   8:00 AM Philip Francis Scaramuccia 

   6:30 PM Mariana Gallegos Basaldua 

Fri / Viernes   5:00 PM Miguel Enriquez Granillo 

Sat / Sábado   8:00 AM The Gallegos Family 

   5:00 PM Gabin Douglas 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM Tom Meixner 

   Spanish / Español   1:00 PM Patricia Cruz 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

31 December   Sunday / Domingo 

FEAST OF THE HOLY FAMILY OF JESUS, MARY AND JOSEPH 
FIESTA DE LA SAGRADA FAMILIA DE JESÚS,MARÍA Y JOSÉ 

   
1 January   Monday / Lunes 

SOLEMNITY OF THE BLESSED VIRGIN MARY, THE MOTHER OF GOD 
SOLEMNIDAD DE MARÍA SANTÍSIMA, MADRE DE DIOS 

Holy Day Mass 
Holy Day Mass 

  8:00 AM 
  5:00 PM 

Church 
Church 

2 January   Tuesday / Martes 

Preparación Sacramental para  
   Adultos* 
RCIA 

  6:30 PM 
 
  7:00 PM 

DAC 1 
 
Dougherty Hall 

3 January   Wednesday / Miércoles 

Rosario** 
Choir Rehearsal 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Facebook Live 
Church 
Nicholson Hall 

4 January   Thursday / Jueves 

   

5 January   Friday / Viernes 

Virtual Grupo de Oración*   3:00 PM Facebook Live 

6 January   Saturday / Sábado 

Sons of Orpheus Rehearsal 
Paulist Associates 
Youth Ministry 
Epiphany Set-up 
Reconciliation / Confesiones** 

  8:30 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
  3:30 PM 

Nicholson Hall 
DAC 3/4 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 
Church/Iglesia 

7 January   Sunday / Domingo 

THE EPIPHANY OF THE LORD 
SOLEMNIDAD DE LA EPIFANÍA DEL SEÑOR 

Religious Education 
Confirmation I 
Epiphany Celebration 

11:15 AM 
11:15 AM 
  2:00 PM 

School 
DAC 1 
Nicholson Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Some Dougherty Activity Center Rooms Have New 
Names 

Algunas salas del del Centro de Actividades Dougherty 
tienen Nuevos Nombres 

           Retreat Room:  Room 1 (DAC 1) 

           Choir Room:  Room 2 (DAC 2) 

           North / South:  Rooms 3/4 (DAC 3/4) 

           Noah’s Ark:  Room 5 (DAC 5) 

1 – 7 January 1 – 7 de enero 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la 
Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Uni-
dos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/readings/calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 18 – 24 December 2023 

Sunday Collection 24 December (84 donors) 
Loose Cash 24 December 
Electronic Funds Transfer (37 donors) 
Online Giving (21 donors) 
Credit Card Donations (6 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Extraordinary gifts (3) 
Christmas (does not include Christmas Eve & 
   Christmas Day collections) 
Other Income (Stole Fees, Easter, Facility Use,  
   Events, Deficit Reduction) 

   $5,732.00 
   $1,585.51 
   $4,190.00 
   $1,235.00 
      $405.00 
 $13,147.51 
   $2,698.41 
   $3,125.00 

 
   $2,827.00 

 

                           Total Income  $21,797.92 

Expenses 18 – 24 December (Biweekly  
   Payroll, Youth, Administration, Vehicle  

 ($12,075.75) 
 

                           Net Gain / Loss this week    $9,722.17 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Fr. Paul, Fr. Manu, 
and the parish and school staffs 

wish you a 
Happy New Year. 

P. Paul, P. Manu, y el personal 
de la parroquia y la escuela 

te deseo una 
Feliz Año Nuevo. 

Sacrament of Anointing of the Sick 

will be administered on next Monday, 8 January 
after the 5 PM Mass. 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

se administrará el próximo lunes, 8 de enero 
después de la Misa de las 5 PM. 

https://bible.usccb.org/es/readings/calendar
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My eyes have seen your salvation,  

which you have prepared  

in the sight of all the peoples. 

Mis ojos han visto a tu Salvador,  

al que has preparado para bien  

de todos los pueblos. 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

WE ARE GOD’S HOLY FAMILY 

The scriptures of Israel are filled with many stories of barren 
couples who were miraculously granted the gift of children by 
God. Surely the best known among these is the 
first reading from today, from which Luke took 
inspiration when he recounted the miraculous 
birth of John the Baptist to Zechariah and Eliza-
beth, and the more miraculous birth of Jesus to 
Mary and Joseph. In each instance, we are given 
examples or role models of those who trusted in 
God. More than examples of those who trust, 
they are models of self-surrender. They aban-
doned their own presuppositions and prejudices 
about the workings of the world and turned their 
lives over to belief in a God who can make life grow where 
none ought to; a God who can turn death around into a new 
and unimagined life; a God who can, today, take a tiny child 
of humble parents in an insignificant town and make him into 
a light for all the world. This is what we, as God’s holy family, 
are called to do each day: to trust not in ourselves and the 
way we think things should be, but to open ourselves and 
surrender ourselves in faith to a God of endless promise. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

SOMOS LA SAGRADA FAMILIA DE DIOS 

Las lecturas de Israel están repletas de relatos de parejas estériles 
a quienes Dios les concedió el milagro de tener hijos. Sin duda el 

relato más conocido es el de la primera lectura de 
hoy: Lucas se inspiró en este relato para contar el 
milagroso nacimiento de Juan Bautista, hijo de Zaca-
rías e Isabel, y el nacimiento aun más milagroso de 
Jesús, hijo de María y José. En ambos casos, vemos 
ejemplos o modelos a seguir de personas que confia-
ron en Dios. Más que ser ejemplos de personas que 
confiaron, son modelos de entrega incondicional de sí. 
Abandonaron sus propios preconceptos y prejuicios 
sobre el funcionamiento del mundo y entregaron sus 
vidas a creer en un Dios que puede hacer que haya 

vida en lugares en donde era inconcebible que la hubiera; un Dios 
que puede convertir la muerte en una vida nueva e inimaginable; 
un Dios que puede, hoy, tomar a un niñito de padres humildes en 
un pueblo insignificante y convertirlo en una luz para el mundo 
entero. Esto es a lo que se nos llama a hacer cada día como Sagra-
da Familia de Dios: confiar no sólo en nosotros mismos y en la 
manera en que pensamos que deberían ser las cosas, sino a abrir-
nos y entregarnos en fe a un Dios de promesa infinita. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

“O God, who were pleased to give us the shining example of the 

Holy Family, graciously grant that we may imitate them in prac-

ticing the virtues of family life and in the bonds of charity, and 

so, in the joy of your house, delight one day in eternal re-

wards.” 

– from the Collect Prayer, Feast of the Holy Family 

“Señor Dios, que te dignaste dejarnos el más perfecto ejemplo 

en la Sagrada Familia de tu Hijo, concédenos benignamente 

que, imitando sus virtudes domésticas y los lazos de caridad 

que la unió, podamos gozar de la eterna recompensa en la ale-

gría de tu casa.” 

– de la Oración Colecta, Fiesta de la Sagrada Familia 

Join the Carmelites in Prayer for the 

Solemnity of Mary, Mother of God 

Join the Carmelites for Evening Prayer I, Morning Pray-
er, Evening Prayer II and Night Prayer to celebrate the 
Solemnity of Mary, Mother of God, on 31 December and 
1 January at CarmelPrays.com. 

Únase a los Carmelitas en Oración por la 

Solemnidad de María, Madre de Dios 

Únase a los Carmelitas para para Vísperas I, Laudes, 
Vísperas II y Completas para celebrar la Solemnidad 
de María, Madre de Dios, el 31 de diciembre y el 1 
de enero en CarmelPrays.com. 

New Year’s Day / Día de Año Nuevo 

Monday, 1 January / Lunes, 1 de Enero 

8:00 AM and 5:00 PM English / inglés 

Parish Masses for the Solemnity of Mary, Holy Mother of God, 1 January 

Las Misas de la Parroquia para la Solemnidad de Santa María, Madre de Dios, 1 de enero 

Madonna and Child 
by Giovanni Battista Salvi Sassoferrato 
Doge’s Palace, Venice 

Parish Office Hours for New Year’s 
Monday & Tuesday, 1 & 2 January: Closed 

Regular office hours resume on 
Wednesday, 3 January 

Horas de la Oficina Parroquial Durante Año Nuevo 
Lunes y martes, 1 y 2 de enero: Cerrado 

El horario habitual de oficina se reanuda 
el miércoles 3 de enero 

https://CarmelPrays.com
https://CarmelPrays.com


Take Control of Your Tax Dollars 

TOGETHER WE ARE SAVING CATHOLIC EDUCATION! 
Arizona’s Catholic Tuition Support Organization 
(CTSO) wants to “thank” all the parishioners 
that have supported Catholic education and ask 
you to renew your support to the students in 
our Catholic Schools through CTSO. 
   Lupita at St. Cyril School will be happy to 
answer any questions or help in any way. 
Please contact her at lupitar@stcyril.com. 
   Visit www.ctso-tucson.org to make an online contribu-
tion. Together we are saving Catholic education…and it 
does not cost you a dime! 

Tome el Control de sus Impuestos 

¡JUNTOS ESTAMOS SALVANDO LA EDUCACIÓN CATÓLICA! 
La Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 
de Arizona (CTSO) quiere “agradecer” a todos los feli-
greses que han apoyado la educación católica y pedir-
les que renueven su apoyo a los estudiantes de nues-
tras escuelas católicas a través de CTSO. 
   Lupita en la Esquela San Cirilo estará encantada de 
responder cualquier duda o ayudar de cualquier for-
ma. Comuníquese con ella en lupitar@stcyril.com. 

   Visite www.ctso-tucson.org para hacer una contribución en línea. 
Juntos estamos salvando la educación católica… ¡y no te cuesta ni 
un centavo! 

Tax Year 2023 / Año fiscal 2023 

Single filers (Declarantes solteros) Married filing jointly (Casados declarando conjuntamente) 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

   $655 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

$1,308 

PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

   $652 
PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

$1,301 

Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$1,307 
Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$2,609 

The Arizona Charitable Tax Credit 

• Donate to Catholic Community Services (CCS) 

• Claim the credit when you file your Arizona state income tax 
(use QCO Code 20345) 

• Reduce your state taxes dollar for dollar 

Married couples filing jointly 
may claim a credit up to $800 

Individual filers may claim 
a credit up to $400 

Instead of giving your dollars to the state, help people in need 
right here in our community. 

Completely separate from the CTSO credit! 
Donate online (www.ccs-soaz.org) or call 520 670-0854. 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 

• Done a los servicios de la Comunidad Católica (CCS) 

• Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de ingresos 
del estado de Arizona (use QCO Código 20345) 

• Reduzca sus impuestos dólar por dólar 

Parejas casadas declarando sus impuestos juntos 
pueden reclamar un crédito hasta $800 

Individuos declarando sus impuestos 
pueden reclamar un crédito hasta $400 

En vez de dar sus dólares al estado, ayude a las personas ne-
cesitadas aquí en nuestra comunidad. 

¡Completamente aparte del crédito de CTSO! 
Done en línea al www.ccs-soaz.org o llame al 520-670-0854. 

St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders 

If you have a child who would like to be consid-
ered for the 2024–25 Kindergarten class at St. 
Cyril of Alexandria School, applications are now 
being accepted. For an application, please stop by 
the school office or visit www.stcyril.com. Please 
return the application with a copy of your child’s 
birth certificate, baptismal certificate (if applica-
ble) and a $40 application fee (cash or check). 

Go Future Cougars! 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kindergarten 

Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la 
clase de jardín de infantes 2024–25 en la Escuela San 
Cirilo de Alejandría, ahora se aceptan solicitudes. Para 
obtener una solicitud, pase por la oficina de la escuela 
o visite www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con una 
copia del certificado de nacimiento de su hijo. el certi-
ficado de bautismo (si corresponde) y una tarifa de 
solicitud de $40 (en efectivo o cheque). 

¡Vayamos Futuros Pumas! 

Calendarios 2024 

Los calendarios bilingües inglés/español 
están sobre una mesa en el vestíbulo, 

cortesía de 
los Cementerios Católicos de la Diócesis de Tucson. 

Por favor, llévate uno a casa. 

2024 Calendars 

English/Spanish bilingual calendars 
are available on a table in the vestibule 

courtesy of 
Diocese of Tucson Catholic Cemeteries. 

Please take one home. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Enero 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de enero. 

January Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your January schedules in the sacristy. 

“Christmas! ’Tis the season for kindling 
the fire of hospitality in the hall, 

the genial fire of charity in the heart.” 
– Washington Irving 

“¡Navidad! Es la estación para encender 
el fuego de la hospitalidad en la sala, 

y el fuego y de la simpatía en el corazón.” 
– Washington Irving 
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Winter Break: 31 December 
Classes resume 7 January 

God, thank you for a new year. May everyone in 
our family be willing to begin anew with a clean slate. We 
know that you are always ready to forgive us. Help us to 
be willing to forgive ourselves and to forgive one another. 
   As we begin a new year, remind us of our truest values 
and our deepest desires. Help us to live in the goodness 
that comes from doing what you want us to do. Help us 
to put aside anxiety about the future and the past, so that 
we might live in peace with you now, one day at a time. 
Amen. 

Happy New Year! 
Contact Becki (520-795-1633 or bjenkins@stcyril.com) for 
information about our Religious Education Program. 

Catecismo 

Descanso de Invierno: 31 de diciembre 
Las clases se reanudan el 7 de enero 

Dios, gracias por un nuevo año. Que todos en nuestra fami-
lia estén dispuestos a comenzar de nuevo con una pizarra limpia. 
Sabemos que siempre estás dispuesto a perdonarnos. Ayúdanos a 
estar dispuestos a perdonarnos a nuestros mismos ya perdonar 
unos a otros. 
   Al comenzar un nuevo año, recuérdanos nuestros valores más 
verdaderos y nuestros deseos más profundos. Ayúdanos a vivir en 
el bien que proviene de hacer lo que tú quieres que hagamos. Ayú-
danos a dejar de lado la ansiedad por el futuro y el pasado, para 
que podamos vivir en paz contigo ahora, un día a la vez. Amén. 

¡Feliz Año Nuevo! 
Contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633) para infor-
mación acerca de nuestro Programa de Educación Religiosa. 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I 

Domingos, 11:15 am a 12:45 pm 

en la Sala 1 del Centro de Actividades Dougherty 

NO clase el 31 de diciembre 
La clase se reanuda el 7 de enero 

Como saben, el domingo es un día de precepto. Como tal, 
los católicos tenemos la responsabilidad moral de participar en 
Misa todos los domingos. Dado que la Confirmación es una cele-
bración de compromiso de participar de manera activa en la fe, se 
espera que los candidatos asistan a Misa cada semana. 
   ¿Preguntas? Favor de contactar a Becki (520-795-1633 x 104 o 
bjenkins@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 

Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 
in the Dougherty Activity Center Room 1 

NO class on 31 December 
Class resumes 7 January 

As you may know, Sunday is a holy day of obligation. 
As such, Catholics have a moral responsibility to participate 
in Mass each Sunday. Because Confirmation is a celebration 
of a person’s commitment to being an active Catholic, it is 
expected that the candidates attend Mass each week. 
   Questions? Please contact Becki (520-795-1633 x 104 or 
bjenkins@stcyril.com). 

“If you want to bring happiness to the whole world 
go home and love your family.” 

– St. Teresa of Calcutta 

“Si quieres traer felicidad al mundo entero 
ve a casa y ama a tu familia.” 

– Santa Teresa de Calcuta 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

JuCar / Confirmación II 
Domingos, 11:15 am – 12:45 pm 

en el Salón Dougherty 

NO clase el 31 de diciembre 
La clase se reanuda el 14 de enero 

Sacramento de la Confirmación 
Domingo, 28 de Enero, a las 3 pm 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Por favor envíe su documentación lo antes posible. Con-
tacte a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com). Para otras 

preguntas, contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

JuCar / Confirmation II 
Sundays, 11:15 AM – 12:45 PM 

in Dougherty Hall 

NO class on 31 December 
Class resumes 14 January 

Sacrament of Confirmation 
Sunday, 28 January, at 3 PM 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Please submit your paperwork ASAP. Contact Becki Jen-
kins (bjenkins@stcyril.com). For other questions, contact 
Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 
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Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in English for 
families who have completed the preparatory class are 
Sundays, 7 & 28 April 2024. 
   The 2024 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 27 February Sunday,   7 April 
 Sunday, 28 April 

Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 
 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas de celebración del Bautismo en español para 
las familias que hayan completado la clase preparatoria son los 
sábados, 6 y 27 de abril de 2024. 
   Las fechas de 2024 para las clases y celebraciones del Sacramen-
to del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Martes, 20 de febrero Sábado,   6 de abril 
 Sábado, 27 de abril 

Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 
 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

“Be What God Wants You To Be” 
“Holiness consists simply in doing God's will, 

and being just what God wants us to be.” 

– St. Therese 

Struggling to find clarity in the chaos of mod-
ern life? Feeling isolated on your spiritual 
path? You may be called to be a Third Order 
Carmelite, open to Catholics from all walks of 
life. 
   The Sacred Heart Lay Carmelites invite you 
to join us for a “Lay Carmelite Meet and Greet” 

Saturday, 13 January 
St. Cyril of Alexandria Parish 
8:00 AM Holy Mass (optional) 

9:00 AM Dougherty Activity Center Room 3 

Contact Sylvia Mayer-Martinez to RSVP 
520-270-5111 or email CalledtoCarmel@outlook.com 

Come Home To Carmel! 

“Sé Lo Que Dios Quiere Que Seas” 
“La santidad consiste simplemente en hacer la voluntad de Dios 

y ser exactamente lo que Dios quiere que seamos.” 

– Santa Teresa 

¿Luchando por encontrar claridad en el caos de la vida mo-
derna? ¿Te sientes aislado en tu camino espiritual? Puedes 
ser llamado a ser una Tercera Orden Carmelita, abierta a 
católicos de todos los ámbitos de la vida. 
   Los Laicos Carmelitas del Sagrado Corazón lo invitan a 
unirse a nosotros para un “Encuentro y Saludo de Laicos 
Carmelitas” 

Sábado, 13 de enero 
Parroquia San Cirilo de Alejandría 

8:00 am Santa Misa (opcional) 
9:00 am Centro de actividades Dougherty Sala 3 

Comuníquese con Sylvia Mayer-Martinez para confirmar su asistencia 
520-270-5111 o correo electrónico CalledtoCarmel@outlook.com 

¡Vuelve a casa en Carmelo! 

Low-Income Taxpayer Clinic 

Now Scheduling December Appointments! 

Feeling grinchy due to tax troubles? Re-
discover your Christmas cheer with the 
Southern Arizona LITC! This December, 
treat yourself to the gift of free expert tax 
advice and hassle-free IRS Controversy res-
olution. 
   To schedule an appointment, contact Anna Burke (520
-433-1669 or annab@ccs-soaz.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos 

¡Programa Tu Cita para este Diciembre 

¿Problemas tributarios te tienen de mal humor? 
¡Redescubre tu alegría navideña con la Clínica para Con-
tribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) del Sur de Arizona! 
Este diciembre, regálate el obsequio de asesoría tributa-
ria experta gratuita y resolución de controversias con el 
IRS. 

   Para programar una cita, contacte a Anne Burke (520-433-1669 o 
annab@ccs-soaz.org). 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                  70% ($58,159)  

2023 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 19 December) 

To date 109 parish families are participating in the Annual 
Catholic Appeal. We have a participation goal of 180 
families and need everyone to help us achieve this 
goal by making a monthly pledge or a one-time gift. 
   For more information, visit www.cathfnd.org/
annual-catholic-appeal/ or call 838-2504. To donate, 
scan the code with your smartphone. 
   Thank you to all who have made a gift this year. 

Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2023 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 19 de diciembre) 

A la fecha, 109 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 180 fami-
lias, y necesitamos que todos nos ayuden a logarlo haciendo 
una promesa mensual o una donación única. 
   Para más información, visite www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ o llame al 838-2504. Para donar en línea, 
escanee el código con su teléfono inteligente. 

   Agradecemos a todos que han hecho una donación este año. 
¡Su regalo hace la diferencia! 
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Marriage Encounter Weekend 

As we celebrate Holy Family Sunday, let us re-
member that God’s love for us is reflected in the 
love for each other in our family. Why not cele-
brate and encourage that love by giving your 
spouse the gift of a Worldwide Marriage Encoun-
ter Experience on 3–4 February 2024 in Phoenix 
(Mount Claret Retreat Center, 4633 N. 54th 
Street, Phoenix, AZ 85018) or 6–7 April 2024, in Tucson 
(Immaculate Heart Academy, 425 E. Magee Road, #2, Tuc-
son, AZ 85704)? These weekends are in English. 
   Early registration is highly recommended. For more infor-
mation and to apply for a weekend or for more dates: 520-
661-3644 or https://wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

Al celebrar el Domingo de la Sagrada Familia, re-
cordemos que el amor de Dios por nosotros se 
refleja en el amor mutuo de nuestra familia. ¿Por 
qué no celebrar y fomentar ese amor regalándole a 
su cónyuge una Experiencia de Encuentro Matrimo-
nial Mundial del 3 al 4 de febrero de 2024 en Phoe-
nix (Mount Claret Retreat Center, 4633 N. 54th 

Street, Phoenix, AZ 85018) o del 6 al 7 de abril. 2024, en Tuc-
son (Immaculate Heart Academy, 425 E. Magee Road, #2, Tuc-
son, AZ 85704)? Estos fines de semana son en inglés. 
   Se recomienda encarecidamente la inscripción anticipada. 
Para más información y para solicitar un fin de semana o más 
fechas: https://wwmearizona.com o 520-661-3644. 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Alive in Christ: Charismatic Mass for the New Year Thu, 
11 Jan, 6:45 PM, St. Frances Cabrini Church at Our Lady of La 
Vang Parish (3201 E Presidio Rd) or on Zoom (Meeting ID: 814 
4930 0841, Passcode: 352734). 

• Diocese of Tucson Retreat for Teens: Our Call to Holi-
ness Sat, 17 Feb, 9 AM–6 PM, St. Augustine High School (8800 
E 22nd St) 

• World Day of the Sick: Annual Mass Sat, 10 Feb, 10 AM, 
St. Thomas the Apostle (5150 N Valley View Rd), Bishop 
Kicanas, presider. 
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Alive in Christ: Charismatic Mass 

for the New Year 

Thursday, 14 January, at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

or on Zoom 
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 

“Whenever you begin any good work you should 
first of all make a most pressing appeal to Christ 

our Lord to bring it to perfection.” 
– St. Benedict 

Joyfully praise God, pray for all your intentions, 
celebrate Mass. Send prayer requests or see 
Zoom instructions at www.tucsonccr.org. For help join-
ing the Zoom meeting, send a text to 520-981-8800. 
Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo: Misa carismática 

de Año Nuevo 

Jueves, 14 de enero, a las 6:45 pm 
Iglesia de Nuestra Señora de La Vang/Sta. Frances Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 

o en Zoom 
ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 

“Siempre que comiences una buena obra, ante todo debes hacer 
un llamamiento muy urgente a Cristo nuestro Señor para que la 

lleve a la perfección.” 
– San Benito 

Alabe a Dios con alegría, ore por todas sus intenciones, celebre 
la Misa. Envíe solicitudes de oración o vea las instrucciones de 

Zoom en www.tucsonccr.org. Para obtener ayuda para unirse a la 
reunión de Zoom, envíe un mensaje de texto al 520-981-8800. Organi-
zados por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tucson. 

World Day of the Sick: Annual Mass 

Saturday, 10 February, at 10 AM 
St. Thomas the Apostle Church 

(5150 N. Valley View Road) 
Bishop Gerald Kicanas will preside at the annual Mass for the 
World Day of the Sick sponsored by the Order of Malta. Mass  
will include the Anointing of the Sick, a Blessing of Caregivers 
and an opportunity to present petitions that will be taken to 
the shrine of Our Lady of Lourdes in the spring. All are wel-
come! 

Jornada Mundial del Enfermo: Misa Anual 

Sábado, 10 de febrero, a las 10 am 
Iglesia de Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 
El obispo Gerald Kicanas presidirá la misa anual por la Jornada 
Mundial del Enfermo patrocinada por la Orden de Malta. La misa 
incluirá la Unción de los enfermos, una bendición de los cuida-
dores y una oportunidad para presentar peticiones que se lleva-
rán al santuario de Nuestra Señora de Lourdes en la primavera. 
¡Todos son bienvenidos! 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Salpointe Catholic Examen de Admisión 

Sábado, 13 de enero, 8 am – 12 pm 
Todos los futuros estudiantes de noveno grado deben tomar 

el examen de admisión. Se debe completar y en-
viar una solicitud para que el estudiante tome el 
examen de admisión. 
   ¿Preguntas? Llame al 520-547-4460 o envíe un 
correo electrónico a admissions@salpointe.org. 

Salpointe Catholic Entrance Exam 

Saturday, 13 January, 8 AM – 12 PM 
All prospective 9th Graders must take the En-
trance Exam. An Application must be completed 
and submitted in order for the student to take the 
Entrance Exam. 
   Questions? Call 520-547-4460 or email to admis-
sions@salpointe.org. 
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